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DAVID LATTES

' lmporte:
Especificar preaviso:

Presupuestado:

KPr / SLA:

Periodicidad del pago:
Activable:

cifica r:

Men5ual

COntfapafte:lproveedor, o inteNiniente)

Fecha de inicio del contrato:

Actualización precio por lPC, etc

Apoderado/s de CNP:
(según importe económ¡co del controto)(1)

Renovac¡ón Tácita:

Preaviso Cancelación: NO

NO

NO

NO

Código CECO:

Código PEP:

:EspeDelegación actividades críticas:

. OBLIGATORIO-

Verilicoción de Control de Gestión:
En el coso de que el qoslo es¡é prcsupuestodo y el pedido o lo focluro no supeteñ e¡

presupuesto, ño setó necesorio 10 f¡rmo del contrclde Gesdón.

Rev¡sión Asesoríd lurídico :
(persono delequ¡po legol que ho rev¡sado el.ontroto y veif¡codoqúe cuñple con lodos

I os ¡egu eÍim ¡ e nt os sol ¡c t tod os) Ne re ¡d o Gu a rd io la/E ne sto Thode

Fecha

co ñe nta ri os Asesorí o t u ríd icl :

ENCARGADO

Firma

Firma

Firma

Fecha

Fecha

l--l ,r/o

F¡rma

ve rif ic dc ión de com Nas :

10losl2023
Fecha

Fecha:

tolosl2023

Representante Legdl o D¡rector Finoncierc
Dov¡d Lottes

veñÍ¡coción de Conüol Financ¡ero:
En elcoso de que elgostoseo act¡voble.

I connrseoruslare

{1) Véase ran8os de importes económicos según hoja de pedido últ¡ma versión 17 hol2olg
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Lettre d'autorisation
des Sociétés Tierces

E
ANNEXE B

Annexe 2.3
Modéle de mandat pour les Sociétés Tierces

BNP PARIBAS

CENTRE AFFAIRES PAYS DE LOIRE

ENTREPRISES

11 RUE DU CHEMIN ROUGE

BATIMENT C

cs 10828
44308 NANTES CEDEX 3

A : BNP PARIBAS (ci-aprés la « Banque ») et chaque soc¡été du Groupe BNP Paribasl

De ; La Société CNP Assurances succursale en Espagne, dont le siéBe est s¡s á Madrid, calle San Jeronimo 21,

28012 Madr¡d, immatriculée sous le numéro W0013620J, représentée par Dav¡d Lattes agissant en qualité de

Représentant de ls Succursale en Espagne, düment habilité(e) aux fins des présentes,

désignée ci ¿prés la « Soc¡été Tierce »,

I croüpe B:{p p¡nb¡s dÉsisne le sroup€ de sociélés @nsritu¿ dc BNP Panba! S.A (sociélé de droit frans¿is dofli le si¿8e esr ¡u ló, bou¡cvard des llaliens
75009 P¡ris (Fra¡ce), inmatriculée au registre du conmerce et des soc¡étés de Paris sous lc numero 662 042 449, e1 de toute sociélé qu,, direclement ou

indÍectemert, conEóle, er co¡trólée oL¡ esi placée sous l€ m¿mc contról€ qu'elle,quc cc soit cn mi$r de la délenrion d'úe panicipatron au capital ou d!¡ cotrlróle

de aail (y coñpns l€s suc.ürsal€s de ceÍe sociélé)

1. Préambule

a) Lá Soc¡été T¡erce n'appart¡ent pas au méme groupe de sociétés que Kereis Holding, dont le siége est s¡s

e 19 avenue de l'Opéra 75001 PARIS, immatr¡culé au Reg¡stre du Commerce et des Sociétés sous le

numéro 532 465 192, désignée ci-aprés le « Client ».

b) Le Cl¡ent a conclu (ou va conclure) un ou plus¡eurs contrats d'électronique bancaire (ie Swifnet
exclu s¡vem ent, ci-a prés dénommé(s) ensem ble ou ¡nd ividuelle me nt, d e man ¡é re géné r¡q ue le « Contrat »)

avec la Banque ayañt notamment pour objet la mise á dispos¡tion du Client d'un ou plusieurs services á

distance (c¡-aprés dénommé(s) ensemble ou individuellement, de mani¿re générique le(s) « Service(s) »),

par le biais des technologies de l'information et de la commun¡cation, permettant, dans les termes et
conditions défin¡es par le Contrat I

- d'¡nitier, de valider, de transmettre et, le cas échéant, de suspendre une opérat¡on de paiement.

- d'avoir accés i distance aux détails des opérat¡ons de paiement init¡ées a¡nsi qu'á toute
informat¡on relat¡ve aux comptes banca¡res détenus par le client et/ou une société membre du

groupe du Client auprés de la Banque, auprés d'une autre société du Groupe BNP Paribas ou d'une

banque tierce-

- de gérer, souscr¡re, mettre en oppos¡t¡on, commander, ordonner, révoquer tout ¡nstrument de
paiement.

- de procéder á la souscr¡ption et/ou au rachat de parts ou actions tels que prévus dans le Contrat
concerné-

Sauf autre déf¡nit¡on expresse dans cette lettre d'autor¡sation, tous les termes utilisés dans la présente ont la

méme significat¡on que dans le contrat concerné.



2. La Société T¡erce décla¡e ¿ la Banque et á toute société du Groupe BNP Par¡bas concernée, qu'elle mandate
le Cl¡ent pour Eérer dans le cadre du Contrat, tout ou partie de ses comptes banca¡res (présents ou á venir)
détenus auprés (i) de la Banque, (i¡) d'une autre société du Groupe BNP Paribas ou (i¡i) d'une banque tierce.

En conséquence, en tant que mandataire, pour les besoins de chaque Contrat, le Client est autor¡sé á :

a) inscrire á (ou radier de) chaque Contrat un ou plusieurs desdits comptes ES0901490101110305203001,

ES95 01490101130305203004 ouvert dans les l¡vres de la banque BNP PARIBAS S.A. SUCURSAL EN

ESPAÑA, dont le siége est sis á 16 Bd des ltaliens 75009 Paris, ¡mmatr¡culé sous le número 662 042 449,

b) conformément aux obligat¡ons prévues dans chaque Contrat ou dans tout contrat €ntre une soc¡été du
Groupe BNP Paribas et le Cl¡ent ou la Société T¡erce portant sur lesd¡ts comptes, et conformément aux
exigences des lo¡s ou des réglements ou á la demande d'une autorité compétente, permettre á la Banque
de communiquer les ¡nformations couvertes par le secret bancaire et/ou soumises aux régles de
confidentialité (i) au Client, (i¡) á une autre société du Groupe BNP Par¡bas ou á une banque tierce (selon

le cas), (ii¡) á leurs conseillers professionnels, (iv) aux prestataires de service et aux personnes agissant
pour leur compte et (v) tout prestata¡re de serv¡ces de paiement dés¡gné par le Client aux fins d'utiliser
les Services.

c) selon la ou les cases cochées :

El demander et recevoir toute informat¡on, relevé et tout repport portant sur ses comptes ¡nscrits
(ci-aprés les « Comptes lnscr¡ts ») et sur toute opérat¡on s'y rattachant;

EI donner des instruct¡ons et fa¡re tout le nécessa¡re pour gérer ses Comptes lnscr¡ts (y compris,
s'agissant d'une instruct¡on de paiement, déb¡ter le compte spécifié dans l'¡nstruct¡on et tels que
prévus dans le Contrat concerné).

Selon les services

. R0097 Extrait de compte quot¡dien EUR enrich¡s

. R0489 Mobilité Banca¡re

. Rejets V¡rements Pain 02

. R0174 Rejets prélévements CAMT

. C0013 V¡rements sCT XML UNIFI V2

. C0014 Prélévements SDD

4. La Soc¡été Tierce reconnait et accepte I

a) que la Banque soit ¿utorisée á traiter chaque demande ou instruct¡on resue du Client au nom et pour
compte de la Société T¡erce en rapport avec un Contrat et ¿ la transmettre (s'il y a lieu) ¿ la société du
Groupe BNP Paribas ou á la banque tierce concernée (selon le cas), la Eanque ou la société du Groupe
BNP Paribas peut alors cons¡dérer ces demandes ou ¡nstruct¡ons comme étant exactes, valables,
opposables, authent¡ques, düment autor¡sées et fiables, et peut les tra¡ter (y compr¡s s,¡l s,agit d,une
instruction de paiement, par déb¡t du compte).

b) demeurer pleinement responsable de l'ut¡l¡sat¡on par le Client des Serv¡ces dans le cadre de la présente.

AVENANI N'2 CANTRAÍD'ECHANoE VIA LE RE'EAU 
'WIFNET zl4

3. La Soc¡été T¡erce confirme á la Banque :

a) avo¡r convenu d'un processus avec le Cl¡ent pour s'assurer qu'elle a obtenu ou obtiendra du Cl¡ent une
copie de chaque Contrat (ainsi que de tout avenant y afférent) de man¡ére ¿ d¡sposer d'une connaissance et
d'une compréhension á jour de chaque Service et de ses fonctionnalités j la Banque étant a¡nsi en dro¡t de
présumer que la Société Tierce a regu une copie de chaque Contrat en t€mps opportun.

b) que (i) l'exécution de la présente lettre d'autorisation n'enfre¡nt n¡ n'entre en confl¡t avec aucune loi qu¡

lui est appl¡cable ou aucune dispos¡tion de ses statuts et (ii) les obligat¡ons qu¡ en découlent sont valables.

c) autor¡ser le cl¡ent á nommer á son entiére discrétion toute personne aux flns d'ut¡liser Ies Services en son
nom et pour son compte.



c) que la Banque pu¡sse remettre des copies de la présente lettre d'autorisation á toute soc¡été du Groupe
BNP Par¡bas.

d) que, lors de la prestation des Services, la Banque n'a¡t pas l'obligation de vérifier que les fonds de la
Sociáté T¡erce sont utilisés pour une fin spécifique ou dans l'intérét de la Société T¡erce.

e) que la Banque n'effectue aucun controle de conform¡té des opérations du Cl¡ent, par rapport aux accords
pouvant ex¡ster entre la soc¡été Tierce et le Client.

f) que la Banque puisse refuser de traiter des demandes ou des instruct¡ons si, entre autres: (i) le Client
et/ou la soc¡été T¡erce n'a/n'ont pas exécuté une de leurs obligat¡ons envers la Eanque;1ii) la Banque a

des doutes sur le fait que le client so¡t toujours autor¡sé á ag¡r au nom de la soc¡été T¡erce ; (iii) la Banque

a une ra¡son de considérer qu'une act¡on non autor¡sée ou illégale est intervenue ou peut intervenir.

g) que chaque soc¡été du Groupe BNP Par¡bas so¡t expressément considérée comme un tiers bénéf¡c¡aire de

la présente lettre d'autorisation et est en droit d'en fa¡re respecter les clauses,

A tout moment, la 50c¡été Tierce peut révoquer la présente autorisation. Cette révocation est alors valable pour

tous contrats et tous comptes.
Dans ce cas, elle s'engage á notifier cette révocat¡on á la Banque par écrit et en respectant un préav¡s raisonnable,

en l'€nvoyant á l'adresse la plus récente communiquée par la Banque dans le cadre de sa relation avec la Société

Tierce, au moyen d'une lettre recommandée, par porteur, ou encore i l'aide d'un dispos¡tif déd¡é qu¡ serait mis

á dispos¡tion par la Banque á la Société Tierce.

La présente lettre d'autorisation entráine, i compter de sa date de signature, la révocation de tout mandat ou

toute lettre d'autor¡sat¡on antérieur ayant le méme objet et concernant les mémes personnes morales.

La présente lettre d'autorlsat¡on est soumise au droit franga¡s

La version en langue fransaise de la présente lettre d'autorisat¡on prévaut sur la version en langue angla¡se qui

est une traduction non-contraignante aux seules fins d'informat¡on.

Chaque signataire déclare étre habil¡té á s¡gner la présente autor¡sat¡on au nom de la Société T¡erce et qu'aucune

autre siBnature ou autorisation n'est requ¡se pour que les termes de la présente soient opposables á la Société

T¡erce.

r{o"J lO' oS -Zoz-Z
Lieu Date

Pour la Société T¡erce :

Nom : David Lattes

Fonction: Représentant de la succursale

S¡gnoture dutorisée :

AVENANI Ñ'2 CONÍRAÍ D'TCRANiEYIALE RESEAI) |WIFNEÍ ?IA
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f, BNP PARIBAS
co§.Fofiaff ¡ r ñtTrTuTxxat ¡^Hxl'rc

BNP Parlbas Su(xrl1¡al en España
EmllJo Va¡ges, ilo + 28043 MADRID

TeL: 91 436 56 74

fre una partq BNP PARIBAS Sucursal en Esprñ¡ (cn lo suc€slvo cl Banco), rrpr€s.ntado por los abalo frmantes y, d€
otra prrt€ la persona fslca o lúrldlca (€n adél¡nt €l Cliente), cuyos datos f$rran en el apartado TITUI¡R d€ cst€
documcnto. rcpréscntáda por eulos abalo rirmante/s, convlcnen [a adhcslón al s€rviclo gratu ito d€ corr€spondlncla
yf¡ lnternst denomin¡do "Bank StatemEnts", y qu€ sc rcgirá por lás Condlcloncs Gcneralcs qu€ sc incorporan a[
presente contr¡to.

0n the one hand, 8NP PARIEAS Sucúrsat €n Espeñ. (her€lneter the Bank). repEsented by thc undorsigning paltles
rn4 on the other hand, thÉ natural or l€gal percon (herelnafur the Customer), whose details are given ln sectlon
"HoLDER" of thls document, reprBcnt€d by th. under3lgnlng p tylp¡rties, agree to slgr up for the fee onllne
cor¡éspoñdcnce s€rulcc ca[[€d "Bank StatcmenB". whlch shatt be governed by the General Terms & Condft¡ons
provlded ftr ln this agr€cment

Tltut¡r / Hotd€r:

Bank Statements

RAZON SOCIAT / COMPANY NAME CIF / TAX ID

cü€nta vinculada a[ Sérrlclo / Account associat€d to the Serric€:
IBAN Dtv. / cuRR. 8tc c00E

Rel¡trión dr usuarios autorlz¡dos del serviclo / llst o, uselE author¡3ed to use the seNice:
una cople det DNI d¡berá ser inclulü por c¡d¿ usuarlo rclácionado ¡ contlnu¡clólr'
A copy of cach Us€/s l0 flocument must bc lncludod bclow.

Et n. tltaFno móyll 3.r¡ nrcrs.rlo p.r. t¡ romunlc¡clón vla sr{S ócl códl8o dt ¡d¡v¡clón p¡rr !1 p.lm.r ..c.to . t8 ¡ptlcsclón.
lhr moblle phonr numberwlll b! rcqulrldFr notlñcatlon vh SMS ofth! ¡rdvrtlon codr F. the f.$ rccrs! to the.Dpl¡c¡tlon.

FINATIDAD DEt PRESENTE SERVICIO / PURPOSE OF TíIS SERVICE:

Et scrvlclo gratrrlto d. corrcspond¡ncir por lnternet de BNP Paribas te of.Cce l| poslbltld.d dG dlsponer de toü la
correspondencia con nu€stre entld¡d eD Frmato slectrónico, Satvo lnstrucclones en contr& d frmrr el prcssnté
docúmento da ¡¡theslón, usted rcept¡ que su corrcspond€ncla s€e slcmprt por vh tclem¿t¡c¡ elimln¡ndo la
correspondcnch c1| papel

BNp Faribas'tr.e onlln€ Correspondence Servic€ off€rs you the possiblatty of hev¡ng.ll correspondence wlth oür
cntity ln el€ctfonlc Frmet Unlcss otherw¡s€ instn ct€4 by slgnlng thls edñ€rence document you agr€e that your
cornéspondenca wllt ¡tw¡ys be eleetronlc, ctimlnatlng correspondcnce on PrPer.

BNP PARIBAS SUCURSAT EN ESPAÑA

P.P.

Madri4 I I
EL ÍITUUfr / THE HOIDER

P.P.

r
1/

rc L:

e-mall
TGIéfono Movil /

Mobile Phonc
Acclón / Actlonombr€ y Apetlldos

flrst Snd\§t Narne/s ^N.h",\;- (.r^c^.-
§;;I ;E.of}- lqrtr 6 art

\\\
\§

§\\

tt3

Flrma/ SlSrEturctr



H Bt{P PARTBAS
cmtlcr Ea tt 3tlTuf¡qr L laIIIE

CONDICIONES GENERATES

1 . IDENTIFICAC ON DE USUARIO Y CLAVE DE ACCESO
Et cliente una vez contratado eI Serv¡cio de Banca ELectrón]ca a
Úavés de nlernet, que se [lmita exclusivamente a la remisión
de l,a corespondencia bancaria en formato elecrón co,
designará la/s persona/s en [a que concurrirá ta condición de
Usuario. det Servicio EI Banc0, por motivos de seguridad,
asignará a esta-/s p€rsonrs una identfcacidn de Usuario
(Código ldentificación) y una clave de ac.eso (C0ntraseña) cuyo
conocimiento será necesario paTa acceder alservlcio

Los Usuarios autorizados actuarán bajo ta exctusiva
responsabi[idad del ctiente Siendo imprescindible la
comunicación al Banco de cualqurer soticitud de alta y baja de
usuaTios mediante eI presente f0rflrulario at depaitaniento
responsab[e del servic o

EI cliente declara expresamente que dicha/s personrs será/n
Las conocedoras de dicha clave, exonerando aL Banco de la
responsabilidad que pudiera derivarse del uso indebido de ta
cl.ave por persona./s no autorizada,/s EI Banco queda exonerado
de cuatquier responsabitidad que pudiera derivarse de ta
indebida, incorlecta o negl.igenle utit]zación de ta misma En
caso de pérdida, sustracción, hutto, deterioro. falsificación de
c,ralqJ e" soporre que conterga tos crtadós addigo oe
loenlificac ón y/o C0rtraseña. o iual.o¡ e" hecl-o que p-uorera
alecla" at manteqinierLo de sL conf,denc.at.oad, et ctrente
deberá cornunica[[o fehac entemente y sin ditación at Banco
M¡entras no se comuniquen estos hechos, et Banco quedará
relevado de cuatquier responsab lldad que pudiera sutgir como
c0nsecuencia de ta utilización de la herramienla Et Banco, por
motivos de seguridad y necesidades det servicio, po¿irá
Droceder a rodJica' et ctado Cddrgo de oerrifrcac,ón v
Cont.aseña, lotif,canoo at cL,enLe La fecia en qJe est'os quedañ
desact,vados y se sustttuyeq por uno 'tuevo Asir't,sr¡0, et
Código de ldentifcación y La Contraseña podrán quedar
desactivados a criterio deI Banco por motivos de seguridad

2 - CUSTODIA DE CLAVES
Será responsabllidad del ctiente, la custodia de la ctave de
acceso, de preservar su carácter secreto, así como de su buen
uso, exonerando a[ Banco de l,a responsabitidad por cuatquier
perju cio que pudiera ocasionatLe eL uso lndebrdo de la misma,
no cesando dicha responsabitidad, mienras no comunque al
Banco por escrito, que las claves pudieran estar en poder de
personas no autorizadas

3 SUSPENSION
Ei. Banco en cualquier momento podrá suspender o suprimir
tempo[a[ o deJinitivamente e[ servcio contratado. mediante
preaviso a[ ctiente con un ptazo de antelación de al menos
cinco dias hábiles De iguaL forma, el cltente podrá dar por
final.izado et presente contrato con la misma antel.aci¡n,
procediendo a su resolución en los términos orevistos en ei
apartado sexto srgL ente

4. LIMITACIONES DE RESPONSABIT DAO
E[ Banco ro será responsabre de nr¡gún da.]o o perjJ.cio qLe
pudrera producrrse por inte4ererc,as. rrie.ir,pcionis.
intromsionet desconexiones, producidas como consecuencia
de averias, sobrecargas de las lineas, etc

Cualquier inJormación reproducida desde este serv¡cio de
lnternet de forma impresa u a través de cualquier otro medio
etect'ó. co carecerá de vattdez y efectos contracLuates

The Customer express[y declares that said person/s shalt know
the 

.Password, ,exempl ng the Bank from any responsib t ty lhat
migl"r arise J-on the risuse of the passworo of a,ry
"nauthor,sed oerson/s Il-e Barx srátt be exonerated Jror ani
l,abitity oe'iveo Iro- tte rrroroper. i,rco--ect or.egtrgerr usÉ
thereof lr rne eve¡r of loss. tneft. deteriorarron o^ ¡áSI¡cat,or0l ary suopofi conLaifl1g the ¿rore.nerltro.ted Jse- lD ald,/or
Passwo'd. O'ary evert tl"at CoUtd affecL nairtar.inÉ ,tS
secrecy. the CJStome- s,ral- rot,t the Brnk r a .e-rab-e"way
and withoul delay The Bank shatt be exempt from any tiab[iú
that might arise as a resutt o, the use ó¡ ifre tooi untit it
rece ves notlfication of sad events The Bank, due to securtty
"easons ard servrce neeos. nay change sad Lser ,D 

aná
Passlr/o"d lotfung Lhe Custome- of tni dare on whrcn t..te
tatte'are dtsabled ard repLaceo with a new one -,.te .rser D
and Password may also be disabled at the Bank,s discretion on
security grounds

1' USER ID AND PASSWORD
once the CLstoTer nas -egrste"ed for the orline EtectroniC
Bank ng Service. wh,cl- rs .it ,Led exctus,vety ro tt e Bank,s
sendrng of correspondence in etectronic formai, il shatt appotnt
the person/s to be d€signated as the Service User For seiurty
reasors, the Bank sl-ati asstgn said person/s a Lser 'D ano á
Password. wh¡ch sha.t be -eqL,red 

Jo. ,oggi1g on[o tl-e servrce

The authorised Users shaLl act under the Customer,s soie
resoons biLly -'te Bana müst be Inlo.med oJ any app. cat on
r0. .egrsLeflng 0r ulreg stefl1g users th"oJgh Lh's fo-rr to tle
deparlment in cha.ge oJ the servlce

2.. PASSWORD CUSTODY
'he CLstore- shat. be responsrbte Ior the cLsrody of the
password. for preservrrg rts secrecy. as wel. as for its áooá .Lse,
exerrotirg lhe 8a,]k froT a,ty Uaoitty for ary oamaqes r.tat
nigl^t a"tse dLe Lo rLs Lraulnoflsed Jse, rtis [rro,lify "e-mainins
apolicaote until the Bank is inJormed in wrir,ng tnat thE
Passwords coutd be in the oossession ol urau¡noriseá pe.s0ns

3-SUSPENSION
At_any time, the Bank may suspend or supress temporar¡ly or
def,nrtrveLy the serv,ce conLracreo. by prior noi,¡e to'tre
Custome'ol al least f,ve w0r,(ir.g üays -he Cusrorer n,ay atso
te'm¡nate lhis agreenelt by serv.rg tl"e sarqe nottce,
terminating it in the [erms provided for iñsection 6 beLow

4 . LIABILITY LIMIIATIONS
The.Bank snatt ¡ot be trabte Jor any toss or damage occurred
dJe to a1y tnterference, ,nter"u0tion. lrlrusion or dricorlecLion
reSult¡ng l.0m breakdowns, Irne ove10ads, elC

A¡) rnfo'malioreoroduced f-orn th.s onLrne servrce .n p-int o"
th.0Lgl' any otner etect"on,c neans statr be inva,id and
without contractua[ effect.

GCNERAT TERMS anú COt{D|TIONS

.iú,,1¡* 2/3 rcl.
F¡rm¡



E[ Banco se reserva e[ derecho de modif car Las condrciones de
este contTato Cualquier m0diricación será notificada at cliente
de forma djrecta con a[ menos sete días de antetacón a su
entrada en vigor En caso de disconform dad det cliente con tas
nuevas condiai0nes, eL m sr¡o podrá Optar por [a resoLución del
contrato

5,. REQUERIMIENTOS IECNICOS
EI clienle deberá disponer de los equipos informáticos,
programas y demás etementos necesarios que reÚnan las
características mínimás necesarias para el correcto
funcionamiento deI servicio a través de lnternet

Serán por cuenta y a cargo del ctiente, los gastos de
mantenimiento y utilización de sL/s equipos informálicos, así
c0r¡o etc0ste de [as comun'cacrones necesar,as

6' DURACION DEL CONIRAÍO
El presente contrato se conv¡ene por tlempo indetermlnado No
obstante cualquiera de las partes podrá resolverlo
unilateralmente preavisando a l,a otra de lorrna escrita, con
una antelacrón de sete dÍas. Las cornunicaciones entre las
partes se dir grrán a los dorn ciI os que fiSuran en el
encabezamiento del contralo. Si exisl era camb o de los
Írisr¡os tas partes se obligan a comun carse inmediatamente e[
nlevo dom c lio

T.IURISDICCION
Para la solución de cuantas controvercras puedan surgir de la
rnterpretación, cumplimiento o ejecución de este contrato, las
partes se somelen, con renuncia expresa a su proplo fuero, si [o
tuvieren, a la lurisdicción y tribunaLes de la ciudad de Madrid

The Bank reserves the right to change the terms of thrs
agreement Any r¡odificatlon shau. be notlfed t0 the Customer
directty at least seven days prlor to its entry into force lf the
Customer disagrees with the new terms, he/she may choose to
terminate the agreement

5 . TECHNICAL REQUIREMENTS
The C!stomer must have the necessary computer equipment,
programmes and other elements that meet the mlnimum
requirements needed for the proper functioning oJ the online
service

The C!stomer shalL be responsibte for the costs of maintenance
and use of his/her computer equipment, as well as Ior the
necessary cor¡munication costs

6 - DURAIION OF AGREEMENT
The duration o, this agreement shatl be for an lndefinite pe.iod.
However, any ol the pafties may termlnate it uniLateratty by
serving at Least seven days' prior vrritten notice to the other
one Communicatlons betwee¡ the parties sha[[ be sent to the
addresses given at lhe top 0f the agreement ln the event oJ
any change of address. the parties agree to immediateiy rnform
each other of the new address

7 - IURISD CT ON
For the setllement of any dsputes lhat r¡ay arise frorn the
interpretation, performance or execution of lhis agreement, the
parties submit, with express waiver of their own lurisdiction,
where applicable, to the lurisdiction and couTts 0f the rity of
Madrid

This agreement has been drafted in tlvo columns in Spanish
and in English, in the latter case, ontyJor inlormation purposes
Ln case of discrepancy between both verslons, the Spanish
version wi[L prevail.

EI presente Contrato ha sido redactado a doble columna en
español y en ngtésen este caso a tÍtulo nformativo Encasode
discrepancla entre arnbas versiones, prevalecerá [a versión
españoLa

ref.:_,lrt"' Jt)Firm.


